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[Texte]

Ms Riche: Well, then, why don’t they write that type of 
legislation? This is a very specific piece of legislation. It names 
the amount to sell. If they want to sell off Canada Post—and we 
think they do—why didn't they bring forward that legislation?

Mr. Worthy: I feel the paranoia about privatization is... If 
they’re going to do it, they’re going to do it anyway. In my 
opinion, this legislation isn’t going to help or hinder privatiza
tion.

Ms Riche: I don’t believe that. Our people tell us you can 
change a few words, amend this legislation after it gets passed 
and you have total privatization, 100% sale of shares.

Mr. Tingley: This legislation is the privatization of Canada 
Post.

Ms Riche: He’s right.
Mr. Tingley: The 90% is not privatized at this time; 10% is if 

this goes through.
Mr. Worthy: I have heard you argue again and again and again 

that these shares are meaningless, that they don’t form any 
substance. For you to say now, all of a sudden, that this is the 
privatization of the company is contradictory.
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Mr. Tingley: Harvie Andre has said that it is not privatization. 
This is the privatization of Canada Post—one-tenth of the 
privatization. The rest will come, if this should succeed, in very 
short order. However, he has said that he will hold off until after 
he is elected in the next federal election.

The good news is that he won’t be elected in the next federal 
election, nor will the Tories, so the remaining 90% won’t be sold 
off.

Le président: Vous me permettrez, en terminant, de 
vous remercier de votre collaboration et en particulier de 
remercier nos invités, Mme Riche, M. Blois, M. Tingley et 
Mmc MacFadden, de leur présence et de leur contribution 
aux travaux du Comité. Je pense qu’on a grandement apprécié 
votre patience ainsi que votre collaboration. J’aimerais égale
ment remercier les membres du Comité pour cet excellent 
exercice d’aujourd’hui.

Avez-vous un dernier mot à dire, madame Riche, un 
compliment à nous faire?

Ms Riche: No, just make sure that all of the committee 
members read the transcript of this presentation.

Le président: On se fera sûrement un plaisir de le faire.

[Traduction]

Mme Riche: Eh bien, pourquoi ne pas avoir rédigé un projet 
de loi dans ce sens? Il s’agit ici d’un projet de loi très précis. Il 
fait mention du montant à vendre. So l’on veut vendre la Société 
canadienne des postes—et nous croyons que c’est le cas— 
pourquoi n’a-t-on pas déposé un projet de loi en ce sens?

M. Worthy: Je crois que la paranoïa à propos de la 
privatisation est... Si l’on désire le faire, on va le faire de toute 
façon. A mon avis, ce projet de loi ne va pas aider ou nuire à la 
privatisation.

Mme Riche: Je ne crois pas ça. Nos gens nous disent qu’on 
peut changer quelques mots, modifier ce projet de loi après son 
adoption et vous avez la privatisation complète, la vente de la 
totalité des actions.

M. Tingley: Ce projet de loi marque la privatisation de la 
Société canadienne des postes.

Mme Riche: Il a raison.
M. Tingley: Quatre-vingt dix pour cent n’en sera pas privatisé 

tout de suite; 10 p. 100 le sera si ce projet de loi est adopté.
M. Worthy: Je vous ai entendu dire à maintes reprises que ces 

actions sont factices, qu’elles n’ont aucune substance. Mais vous 
êtes en train de vous contredire si vous nous dites maintenant 
qu’elles doivent effectivement aboutir à la privatisation de la 
Société.

M. Tingley: Harvie Andre a dit qu’il ne s’agissait pas de 
privatisation. C’est la privatisation de un dixième de la Société 
canadienne des postes. Le reste viendra très bientôt si ce projet 
de loi est adopté. Cependant, il a dit qu’il attendrait d’être réélu 
aux prochaines élections avant de procéder.

La bonne nouvelle, c’est qu’il ne sera pas élu aux prochaines 
élections, et le Parti conservateur non plus, donc les 90 p. 100 
restants ne seront pas vendus.

The Chairman: In closing, I would like to thank you for 
your cooperation. I would particularly like to thank our 
witnesses, Ms Riche, Mr. Blois, Mr. Tingley and Ms 
MacFadden for being here today and for contributing to the 
work of the committee. We greatly appreciated your patience 
and your cooperation. I would also like to thank the members of 
the committee for the excellent work they have done today.

Do you have a last word, Ms Riche? A compliment for us?

Mme Riche: Non, assurez-vous simplement que tous les 
membres du comité prennent connaissance de la transcription 
de ces témoignages.

The Chairman: It will be our pleasure to do so.


